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Ministries	/	Ministerios 
Meetings	Info/Información	de	Reuniones 

 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
OCIA   D. Sam Pellerito  (English) 
RICA  Mark Taylor 
Emaús  (Mujeres)         Maribel Guerrero 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres)         Raul Guerrero   
Reunión - Martes               7:30 pm 
  

Young Adults Group          Vacant 
Meetings - Wednesdays   7:30 pm 
 

Bible Study           D. Sam & Kathe Pellerito 
Class - 2nd. Wednesday   10:00 am & 7:00 pm 
  

Grupo de Oración           Jorge Gutiérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración            Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       7:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes         Julissa and Luis Pavon 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
Grupo de Jóvenes Adultos María Hernández 
Reunión - Viernes              7:00 pm 
 

MDS                                  Jaime Alcántara & Cathy Colunga 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María          María Felicier 
Rosario - Viernes          7:00 pm 
 

Food Pantry           Deborah Ansary 
 

Homebound Eucharistic  
Ministers           Peggy Forte (English) 

Ministros Eucarísticos 
para confinados en casa    John Botero (Español) 

  READINGS	FOR	THE	WEEK  LECTURAS	DE	LA	SEMANA 

Week of July 12, 2026 
 
Monday, July 13 
Is 1:10-17; Ps 50:8-9, 16bc-17, 21, 
23; Mt 10:34-11:1 
 
Tuesday, July 14 
Is 7:1-9; Ps 48:2-3a, 3b-4, 5-6, 7-8; 
Mt 11:20-24 
 
Wednesday, July 15 
Is 10:5-7, 13b-16; Ps 94:5-6, 7-8,  
9-10, 14-15; Mt 11:25-27 
 
Thursday, July 16 
Is 26:7-9; 12, 16-19; Ps 102:13-14ab 
and 15, 16-18, 19-21; Mt 11:28-30 
 
Friday, July 17 
Is 38:1-6, 21-22, 7-8; Is 38:10, 11, 
12abcd, 16; Mt 12:1-8 
 
Saturday, July 18 
Mi 2:1-5; Ps 10:1-2, 3-4, 7-8, 14;  
Mt 12:14-21 
 
Sunday, July 19 
Wis 12:13, 16-19; Ps 86:5-6, 9-10,  
15-16; Rom 8:26-27; Mt 13:24-43 or 
Mt 13:24-30 

Semana del 12 de julio del 2026 
 

Lunes, 13 de julio 
Is 1, 10-17; Sal 49, 8-9, 16bc-17, 21 y 
23; Mt 10, 34—11, 1 
 
Martes, 14 de julio 
Is 7, 1-9; Sal 47, 2-3a, 3b-4, 5-6, 7-8; 
Mt 11, 20-24 
 
Miércoles, 15 de julio 
Is 10, 5-7, 13-16; Sal 93, 5-6, 7-8, 9-10, 
14-15; Mt 11, 25-27 
 
Jueves, 16 de julio 
Is 26, 7-9, 12, 16-19; Sal 101, 13-14ab 
y 15, 16-18, 19-21; Mt 11, 28-30 
 
Viernes, 17 de julio 
Is 38, 1-6, 21-22, 7-8; Is 38, 10, 11, 
12abcd, 16; Mt 12, 1-8 
 
Sábado, 18 de julio  
Miq 2, 1-5; Sal 9, 22-23, 24-25, 29, 29, 
35; Mt 12, 14-21 
 
Domingo, 19 de julio  
Sab 12, 13, 16-19; Sal 85, 5-6, 9-10,  
15-16a; Rom 8, 26-27; Mt 13, 24-43 o 
Mt 13, 24-30 

Clergy	/	Ofϐice	Staff 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor 
pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar           
frdaniel@stjudesarasota.org  

                    Deacon Humberto Alvia                            
DcnHumberto@stjudesarasota.org 

                     Deacon Sam Pellerito                             
Pelleritosamuel@gmail.com 

Deacon Leonardo Pastore 
Bonfogo54@gmail.com 

Janet Figueredo - Accountant  
janet@stjudesarasota.org 

Migdalia Delong - Office Assistant 
migdalia.delong@stjudesarasota.org 

Suria Reyes - Office Assistant 
sreyes@stjudesarasota.org 

13-July 7:30 AM † Catherine De Lorenzo  

14-July 7:30 AM † Catherine De Lorenzo 

15-July 7:30 AM  For Souls who are dying today 

 7:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

16-July 7:30 AM  For all Priests CelebraƟng today their 
Priesthood Anniversary  

17-July 7:30 AM † James Szatkwoski 

18-July 4:00 PM † Leo Magalhaes  

 7:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

19-July 7:30 AM † Cathy De Lorenzo  

 9:00 AM  For the IntenƟons of our Parishioners 

 10:30 AM † Dea de Jesus Quintero    

 12:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

 1:30 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 
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Blessed Sunday, dear brothers and sisters. 

I would like to begin this message by giving thanks to God for the many blessings our diocese has recently experienced. We thank 
the Lord for the presence of Father ChrisƟan Chami among us and for the generous priestly ministry he shared with our 
community. We are also deeply grateful for the faithful pastoral leadership of Bishop Frank J. Dewane, who has shepherded the 
Diocese of Venice for more than twenty years. At the same Ɵme, we joyfully welcome the beginning of the episcopal ministry of 
Bishop Emilio Biosca Agüero, OFM Cap., entrusƟng him to the Lord and to the loving protecƟon of the Blessed Virgin Mary. 
In this Sunday's Gospel, Jesus presents the Parable of the Sower. The seed is the Word of God, which falls on different kinds of soil 
and bears fruit according to each person's openness to receive it. 

Let us ask the Lord to keep our hearts open and ready to receive the Gospel of Christ, which our new bishop will proclaim and teach 
as a good shepherd. Let us pray that the Holy Spirit will strengthen Bishop Emilio Biosca Agüero in his ministry and grant abundant 
fruits of faith, hope, and charity in the life of every believer and every parish throughout the Diocese of Venice. 

 
May the Lord bless you abundantly and grant you a Sunday filled with peace and joy. 

Muy bendecido domingo, queridos hermanos y hermanas. 

Quiero comenzar este mensaje dando gracias a Dios por los acontecimientos de gracia que hemos vivido en nuestra diócesis. 
Agradecemos al Señor por la presencia del Padre ChrisƟan Chami entre nosotros y por el generoso servicio sacerdotal que ofreció 
durante este Ɵempo a nuestra comunidad. También damos gracias por el ministerio pastoral de nuestro obispo Emérito, Mons. 
Frank J. Dewane, quien ha guiado con fidelidad a nuestra Diócesis de Venice durante más de veinte años. Asimismo, recibimos con 
alegría el inicio del ministerio episcopal de Mons. Emilio Biosca Agüero, OFM Cap., confiándolo al Señor y a la protección de la 
Sanơsima Virgen María. 

En el Evangelio de este domingo, Jesús nos presenta la parábola del sembrador. La semilla es la Palabra de Dios, que cae en 
disƟntos Ɵpos de terreno y da fruto según la disposición de cada corazón para acogerla. 

Pidamos al Señor que nuestros corazones estén siempre abiertos y disponibles para recibir el Evangelio de Cristo, que nuestro 
nuevo obispo anunciará y enseñará como buen pastor. Oremos por Mons. Emilio Biosca Agüero para que el Espíritu Santo 
fortalezca su ministerio y conceda abundantes frutos de fe, esperanza y caridad en la vida de cada creyente y de cada comunidad 
de nuestra Diócesis de Venice. 

Que el Señor los bendiga abundantemente y les conceda un domingo lleno de paz y alegría. 

Feliz e abençoado domingo, queridos irmãos e irmãs. 

Quero iniciar esta mensagem agradecendo a Deus pelas muitas graças que nossa diocese tem vivido. Agradecemos ao Senhor 
pela presença do Padre ChrisƟan Chami entre nós e pelo generoso ministério sacerdotal que exerceu em nossa comunidade. 
Também damos graças pelo dedicado serviço pastoral de Dom Frank J. Dewane, que conduziu com fidelidade a Diocese de Venice 
por mais de vinte anos. Ao mesmo tempo, acolhemos com alegria o início do ministério episcopal de Dom Emilio Biosca Agüero, 
OFM Cap., confiando-o ao Senhor e à proteção da Sanơssima Virgem Maria. 

No Evangelho deste domingo, Jesus nos apresenta a parábola do semeador. A semente é a Palavra de Deus, que cai em diferentes 
Ɵpos de terreno e produz frutos conforme a disposição de cada coração para acolhê-la. 

Peçamos ao Senhor que nossos corações estejam sempre abertos para receber o Evangelho de Cristo, que será anunciado e 
ensinado por nosso novo bispo como bom pastor. Rezemos por Dom Emilio Biosca Agüero para que o Espírito Santo fortaleça o 
seu ministério e conceda abundantes frutos de fé, esperança e caridade na vida de cada fiel e de cada comunidade da Diocese de 
Venice. 

Que o Senhor os abençoe abundantemente e lhes conceda um domingo repleto de paz e alegria. 

Message from our Pastor, Fr. Jiobani BaƟsta 

Mensaje de Nuestro Párroco, P. Jiobani BaƟsta 

Mensagem do nosso Pároco, Padre Jiobani BaƟsta 



 

 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregaƟon, please DO NOT  leave the Church  
right aŌer Communion, but stay unƟl the final Blessing.         Thank  you!! 
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Our BROTHERS and SISTERS  who are in need of prayers 
 

Nuestros HERMANOS y HERMANAS   que necesitan oraciones 

Pray for                            Recen por 

William Vega 
Ada Mercado 
Pat Domanico  
Gabriela Hernández 
Nitza De Jesús-Cora 
Ana María Valcarcel 
Cecilia Torres 
Marơnez 
Sally Vandal  
Olga OƩ 
Joe Vlahakis 
 
 

Beth Garber 
Celeste Tratch  
DusƟn Guy 
Gustavo Mendez 
Barbara García 
Alicia Mirandilla  
Bonnie Turgeon  
José A. Sierra 
Ramos 
Cheryl A. Prinjinski  
Kerri Connors 
Emily ArkuƟk 
 
 

Jenna 
Victor Manuel 
Sánchez 
 Paƫ Baginski 
Aida Cabo  
Victoria Erquiaga 
Beatriz Almaguer 
Gloria Landrau 
Ann Quigley 
Mary Quigley 
Jim & Gladys Weir 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Linda Menusan 

   Miraculous Medal  Novena  
     FIRST SATURDAY of the MONTH aŌer the 7:30 a.m. Mass.  

Gift Bearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for Saturdays,  
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring 
the offertory giŌs. Please approach an Usher before Mass 
for arrangements. 

Ministerio “Conecciones en San Judas” 

El Ministerio Conexiones en San Judas está reclutando 
voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en 
sus casas por diferentes razones.  Para más información puede 
llamar a la oficina al 941 - 955 - 3934 o John Botero al  
941-744-6468, correo electrónico,  
johnboterobotero@hotmail.com. 

Oremos por el 
respeto y la 
protección de  
la vida  
humana en 
todas sus  
etapas, 
reconociéndola 
como un  
regalo de Dios. 
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Arơculos necesitados:  Cereal, pañales y toallitas para 
bebé, sopas, macarrones con queso, mantequilla de maní, 
jalea, comidas enlatadas y frutas, pasta, arroz, tuna y papas 
(de caja o enlatado). 

Por favor NO TRAER cajas o arƟculos abiertos o 
expirados. 

 

¡Gracias por su conƟnuo apoyo! 
¡SIEMPRE necesitamos VOLUNTARIOS! 

Items needed: Cereal, baby diapers, baby wipes, soup, 
macaroni & cheese, peanut buƩer, jelly, canned meals & 
fruit, pasta, rice, tuna & potatoes (box or canned). 
 

Please DO NOT leave opened, expired items or boxes of 
food on the food pantry delivery deck. 

Thank you for your conƟnued support!  
We ALWAYS need VOLUNTEERS! 

 

EVERY WEDNESDAY FROM / TODOS LOS MIERCOLES DE  

  3:30 PM - 6:30 PM 

 Weekly Report / Reporte Semanal 
June 29 through July 5 

Total Individuals Served   447 

Total Household Served   201 

Offertory Collection  
Colecta del Fin de Semana  

July 4 - 5    $10,994.50 

50/50 Raffle Winner -  Sally Kenel 
Total amount received  $60 

Thank You For Your Support !                         
¡Gracias Por Su Apoyo! 



Catechism 

Every great story of faith begins with a first step. Today, that 
step might be enrolling your child in catechism classes or 
answering the call yourself to prepare for the Sacrament of 
ConfirmaƟon.  St. Jude Parish announces that registraƟon for 
the First Communion and ConfirmaƟon program will be open 
from July 12 to August 13, 2026. Classes will begin on 
September 12. You can register using the QR code found in the 
bulleƟn, on the website, and on the posters at the church 
entrance.   

Catequésis 

Toda gran historia de fe comienza con un primer paso. Hoy, 
ese paso puede ser inscribir a su hijo en las clases de 
catequesis o responder usted mismo a la llamada para 
prepararse para el sacramento de la Confirmación. La 
parroquia de San Judas anuncia que las inscripciones para el 
programa de Primera Comunión y Confirmación estarán 
abiertas del 12 de julio al 13 de agosto de 2026. Las clases 
comenzarán el 12 de sepƟembre. Puede inscribirse uƟlizando 
el código QR que encontrará en el boleơn, en el siƟo web y en 
los carteles situados a la entrada de la iglesia. 
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Tickets on sale now—via QR code, online,  
at the office or aŌer all Masses. 

Boletos a la venta ya, usando el código 
QR, online, en la oficina y después de las 

Misas.  


